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В статье приводятся и классифицируются новейшие биобиблиографические 
материалы, связанные непосредственно с научной деятельностью одного из крупных 
ученых современного Туркменистана, работы которого отличаются новизной 
внесенных на рассмотрение вопросов, оригинальностью выводов и заключений,  и 
поэтому вызывают большой интерес у специалистов, как в своей стране, так и далеко за 
ее пределами. 

Русскоязычный турецкий ученый Зеки Пекташ, работавший более пятнадцати 
лет (до августа 2014 г.) проректором по научной работе Международного туркмено-
турецкого университета в Ашхабаде и выступавший в последние годы скрупулезным 
биобиблиографом академика АН Туркменистана (с 1995 г.), профессора (с 1994 г.), 
доктора филологических наук (с 1991 г.), члена Союза писателей (с 1989 г.) 
Мурадгелди Соегова (род. 14.01.1950), наряду со справочной книгой, изданной в 2009 
году в связи с 60-летием туркменского ученого (Пекташ 2009: 80), подготовил новую 
работу под названием «Из опыта обработки материалов к биобиблиографии 
лингвистов-тюркологов и филологов-культурологов», которая с подзаголовком «(на 
примере трудов академика Мурадгелди Соегова)» была обнародована в 2014 году на 
страницах интернет-журнала «Язык и культура» в виде двух статей (Пекташ 2014 (I); 
Пекташ 2014 (II)). Поэтому наша задача в этом деле более чем скромна, и заключается 
в основном ознакомить читателей с работами ученого, изданными в 2014 году, и 
некоторыми другими, еще не анализированными новыми фактами, с продолжением 
описания основных научно-биографических сведений о нем. 

Будущий ученый включился в активную научную работу в академическом 
Институте языка и литературы, будучи еще студентом последнего курса Туркменского 
государственного университета, которого окончил в 1973 году с отличием по 
специальности «Туркменский язык и литература». Проходив путь, начиная с лаборанта, 
младшего научного сотрудника  сектора грамматики, и кончая должностью директора 
языковедческого института АН и одновременно занимая пост первого заместителя 
министра образования страны, Мурадгелди Соегов формировался в качестве крупного 
ученого, и в то же время смог проявить себя как талантливый организатор науки и 
образования в условиях обострения языкового вопроса в последние годы 
существования Союза ССР, особенно после его распада. При этом он постарался 
пользоваться в новых общественно-политических условиях собственным опытом, 
приобретенным им в 1981–1986 года, когда, работая в отделе науки и учебных 
заведений Ашхабадского обкома партии, участвовал в осуществлении руководства 
развитием науки и системы образования.  
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Выводы и заключения, рекомендации, разработанные им самим или небольшим 
коллективом ученых под его руководством, в первой половине 90-х годов прошлого 
столетия часто легли в основу принимаемых решений Меджлисом (Парламентом) 
Туркменистана и Президентом страны, в частности по вопросам разработки, принятия 
и претворения в жизнь нового туркменского алфавита на латинской графической 
основе и многих положений новой туркменской орфографии, а также 
терминотворчества за счет внутренних ресурсов языка. М. Соегов является автором 
первых школьных учебников по туркменскому языку, созданных в годы независимого 
и нейтрального развития Туркменистана и изданных на новом туркменском алфавите. 

В 1996–2011 гг. профессор М. Соегов занимался преподаванием теоретических 
курсов туркменской лингвистики, являясь заведующим кафедрой и профессором 
Международного туркмено-турецкого университета. С 2004 года является главным 
научным сотрудником и непосредственно занимается проведением научных 
исследований в отделе «Источники туркменского языка» Национального института 
рукописей Туркменской академии наук.   

Еще в 1981 году М. Соегов был награжден Почетной грамотой Президиума 
Верховного Совета Туркм. ССР, высшей правительственной наградой тогдашнего 
Туркменистана, а в1993 году он был награжден медалью «Gaýrat», одной из первых 
правительственных наград независимого Туркменистана и в том же году его избрали 
членом-корреспондентом Туркменской Академии наук. 

Как правильно утверждает доцент, доктор Зеки Пекташ в первой из указанных 
выше двух своих статей, одной из отличительных сторон научного творчества 
академика М. Соегова является то, что в его работах получили свое обоснование новые, 
перспективные научные направления. Так, путем анализа глубинных пластов 
внутриязыковой семантики им выявлен ряд существенных философских и логических 
положений, на основе которых происходили становление и развитие туркменского 
языка (и других тюркских языков) в древности, еще в дописьменные периоды их 
истории. По убеждению М. Соегова, философские и логические основы каждого языка 
или группы языков появились и изменились в зависимости от миропонимания и 
культуры их носителей. Тем не менее, основополагающие, фундаментальные 
положения для каждой группы языков остаются незыблемыми, и характеризуют их 
философскую и логическую самобытность. Другие научные обоснования, которые 
содержатся в работах ученого, связаны с первичностью флективного состояния и 
вторичностью агглютинативности во внутриструктурном развитии туркменского, шире 
тюркских и, может быть, всех алтайских языков (См. еще: Ramiz–Guliyev 2010: 88–89). 
По его убеждению, прародиной всех языков «алтайской» семьи является Туранская 
низменность («туранская языковая семья»). Он обосновал новый взгляд на генезис 
огузского (тюркского) стиха, согласно которому появление первичного ритма и рифмы, 
таких древних форм стиха, какими являются двустишие и четверостишие, связано с 
ритмичностью, возникающей при ходе и беге коня, идентичностью движений как его 
правых и левых, так и передних и задних ног. По мнению М. Соегова-историка, 
правили Древнетюркским каганатом (Государством гёктюрков) выходцы из огузо-
туркменских родов кайы и чепни, которые представляли двухкрылую систему 
управления. По существу все это – новое слово в науке (См.: Пекташ 2014 (I)). Сюда же 
следует добавить обоснованный взгляд ученого о трансформации исторической 
личности Тоньюкука, главного визира трех гёктюркских правителей (VIII век), в 
художественный образ Коркуда, героя (и автора) известного эпоса (XIV век), которой 
занимает промежуточное место в «Огузнаме», в частности, трактате  «Родословное 
древо туркмен» Абул-Гази (XVI век), созданном по сюжету ранних «Огузнаме». 
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Поддерживая полностью указанные выше утверждения турецкого автора, со 
своей стороны можем добавить, что академик Мурадгелди Соегов в своих последних 
работах впервые вводил в научный обиход материалы сравнительного сказковедения и 
некоторые другие фольклорные данные для подтверждения предполагаемого дальнего 
генеалогического родства туркменского и корейского языков, а также обосновал 
возможность новой, мелодично-интонационной классификации языков мира,  которые 
имеют непреходящее значение для общего языкознания. 

Если ставить перед собой вопрос о том, как продолжается отцовские научные 
традиции в семье Соеговых по части языкознания, то на него можно с уверенностью 
ответить, что они развиваются усилиями его детей и взрослых внуков успешно. Жена 
Нязик Дермановна, имея высшее филологическое образование, до выхода на пенсию 
трудилась школьным учителем туркменского языка и литературы. Их старшая дочь 
Айна постоянно занимается совершенствованием своих знаний по английскому языку, 
ведет занятия по репетиторству, хотя имеет высшее образование по русскому языку и 
является автором более десятки опубликованных научных статей по истории 
туркменской литературы начала ХХ века («джадидский период»). Младшая дочь Дуния 
преподает русский язык студентам Туркменского госуниверситета, ведет научные 
исследования по педагогике. Сын Эзиз окончил после института бельгийскую 
академию и получил диплом магистра, правда, по экономике. Самый старший внук 
Гуванч (по паспорту Шамухаммет) являясь студентом университета, обучается 
французскому языку. Остальные внуки Мурадгелди Соегова (их всего 6) являются еще 
школьниками и дошкольниками, и среди них есть такие умницы, которые уже владеют 
несколькими иностранными языками. 

О большой востребованности работ туркменского академика со стороны ученых 
разных стран свидетельствуют, например, многочисленные обращения, поступившие 
ему с предложения о научном сотрудничестве (Cм.: Пекташ 2014 (I)). Приводим 
некоторые из подобных писем, поступивших ему по э-почте в трехмесячный период с 
марта по май месяцы, а также в сентябре 2014 года (благодарим академика за 
представленную возможность подробно ознакомиться с ними): 

Добрый день, уважаемый Мурадгелди! Ваша статья о делегатах из 
Туркменистана, участниках Тюркологического форума 1926 года опубликована в 
нашем журнале, "Вестнике Карачаево-Черкесского государственного университета 
имени У.Д. Алиева", № 35. Вестник юбилейный, посвящен 75-летию со дня основания 
университета. Ректорат и редколлегия журнала выражают Вам благодарность за 
интересную работу... С уважением, наилучшими пожеланиями и надеждой на 
дальнейшее плодотворное сотрудничество. Всего хорошего. До связи. Проректор по 
научной работе, проф. Сергей Пазов (г. Карачаевск, 14.03.2014). 

Уважаемый профессор Мурадгелди Соегов! Здравствуйте! Как вы? Как ваши 
дела? В Национальной академии наук Азербайджана с 1961-го года публикуется 
сборник статей под названием «Исследования по азербайджанской устной народной 
литературе». Этот сборник теперь превратился в международный журнал с 
индексом, который публикуется 4 раза в году.  Мы были бы рады, если Вы 
согласитесь стать членом редколлегии этого международного журнала с индексом. 
Если Вы согласны стать членом редколлегии этого журнала, то просим Вас 
заполнить этот бланк и прислать его нам. С уважением, Али Шамиль (г. Баку, 
30.03.2014).  

Уважаемый Мурадгелди! Мы будем рады Вас видеть на конференции. Кроме 
желания видеть Вас на конференции, которой открывается постоянного форума 
"Историко-культурное наследие народов Евразии", просим Вас оказать содействие в 
подготовке данной конференции, рекомендовав представителей туркменской научной 
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интеллигенции – археологов, этнографов, фольклористов. С искренним уважением и 
пожеланиями всяческих благ, Сопредседатели Оргкомитета Международной 
конференции академик РАН, Герой Социалистического Труда М.Ч. Залиханов, д.и.н. 
М.Д. Каракетов, д.и.н. Т.Ю. Красовицкая и др. (г. Москва, 16, 20 мая 2014 г.). 

Уважаемый Мурадгелди! Пишет Вам проф. Зухра Кучукова из Кабардино-
Балкарии. Сильно уважаем Вас и все, что Вы пишете. Будем счастливы, если Вы очно 
или заочно согласитесь принимать участие в нашей конференции. Она поддержана 
грантом РГНФ. Скажу честно, мы изначально, составляя проект конференции, еще в 
прошлом году включили Вас с примерной темой, которая нам была бы очень интересна 
в Вашем исполнении. Эту тему (рядом с Вашей фамилией) Вы найдете в проекте, 
который мы Вам высылаем. Очень просим Вас прислать нам статью о туркменском 
языке, прямо или косвенно связанную с теорией Гачева. А еще лучше – приезжайте 
(встретим как короля!). На сроки не обращайте внимание, для Вас сделаем 
исключение. От имени балкарских коллег, – Зухра (г. Нальчик, 19.09.2014).  

Главному научному сотруднику Национального института рукописей АНТ, 
академику АН Туркменистана, д.ф.н. Соегову М. Уважаемый господин Соегов! 
Организационный комитет рад сообщить, что Ваша заявка на участие и тезисы 
выступления приняты. Приглашаем Вас принять участие в международной научно-
практической конференции "Этногенез, этническая и социально-политическая 
история, язык и культура карачаево-балкарского народа", которая проводится в 
рамках постоянного форума "Историко-культурное наследие народов Евразии" и 
состоится с 5 по 10 октября в г. Москве. Извещаем Вас о том, что расходы на проезд, 
проживание и питание приглашенных участников конференции производятся 
принимающей стороной. Также информируем Вас, что билеты на транспортные 
услуги будут приобретены принимающей стороной С уважением и надеждой на 
встречу в Москве. Организаторы конференции: В. А. Тишков, директор Института 
этнологии и антропологии РАН, академик Российской Академии Наук; В. Н. Тамбиев, 
ректор Карачаево-Черкесского государственного университета им. У.Д. Алиева, 
доктор психологических наук, профессор; М. Д. Каракетов, директор Карачаево-
Балкарского научного центра гуманитарных исследований, доктор исторических наук 
(г. Москва, 10.09.2014). 

Уважаемый академик Соегов! Я очень рад Вам отправить это сообщение из 
Парижа: я только что открыл Вашу статью “ Туркменские соратники Б. Чобан-
Заде” и с удовольствием читал Вашу фамилию! Я цитирую Вашу статью о Х. 
Байлиеве, которая опубликовалась в “ С. тюркологии” в 1980 г. (№ 5, стр. 107–109). 
Мир тесен на самом деле, и это хорошо! Я профессор истории Средней и 
Центральной Азии в Париже. Я все время ищу материал биографического характера, 
и так сегодня только что нажимал фамилию К. Бориева на кириллице... и попала Ваша 
статья! Разрешите мне спрашивать у Вас: какие у Вас есть другие статьи среди 
Ваших публикаций об ученых или писателях Туркменистана именно того периода; те, 
которые были уже активными когда произошла революция, и потом имели очень 
своеобразные судьбы... Спасибо большое за Вашу статью и научную информацию о 
Ваших работах, они очень интересные для меня, своих аспирантов и для “Fransiz Fen 
Cemiyeti” вообще… Да, я читаю по-турецки тяжелее, чем по-русски, но это не 
проблема. Я тоже нашел Ваши книги по Интернету, так что мы здорово общались! 
Желаю Вам всего хорошего и успешного! Vincent Fourniau, Histoire de l'Asie centrale 
Ecole des Hautes Etudes en sciences Sociales (EHESS), Paris (г. Париж, 22-23.04.2014). 

Здравствуйте, уважаемый Мурадгелди! Как ваше здоровье, ваши дела? 
Профессор Зухра Кучукова показала мне ваш материал для конференции. Большое 
спасибо, у вас добротный и весьма востребованный материал. С наилучшими 
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пожеланиями, профессор Мусса Кетенчиев, зав. кафедрой балкарского языка КБГУ (г. 
Нальчик, 18.09.2014). 

Здравствуйте, уважаемый г-н Соегов. Благодарим за отправку Вашей работы 
на рассмотрение. Мы с интересом ознакомились с Вашей работой и подтверждаем 
нашу заинтересованность в ее издании... Через несколько дней после этого, книга 
будет издана, поступит в продажу и будет доступна покупателям по всему миру. 
Надеемся на дальнейшее сотрудничество и будем рады ответить на Ваши вопросы. С 
наилучшими пожеланиями, Мария Марко (Maria Marko, Acquisition Editor. Saarbrücken, 
Germany, 15.09.2014). 

Следует отметить, что книжка и статьи, подготовленные Зеки Пекташом по 
данной теме, содержат библиографические описания 823 работ Мурадгелди Соегова, 
которые были изданы в 1974–2013 гг. (в том числе, в книжке–670 названий работ, в 
статьях–153) (См.: Пекташ 2009: 80; Пекташ 2013: 243–257; Пекташ 2014 (I); Пекташ 
2014 (I)). Продолжая эту работу, ниже приводим хронологическую (по месяцам) 
перечень его трудов, опубликованных в 2014 году вне Туркменистана, а именно в 
Российской Федерации (Татарстан, Кабардино-Балкария, Башкортостан, Астрахань), 
Турции, Украине, Казахстане, Кыргызстане, Словакии и Германии с выделением на 
первые места изданные две книги. Среди его последних работ действительно особо 
выделяются не только по объему, но по своему содержанию книги «Человеческие 
судьбы в период социальных потрясений и катаклизма» и «Устное творчество и 
письменная литература на стыке взаимозависимостей», которые выпущены в 
издательстве Palmarium Academic Publishing (Saarbrücken / Deutschland). 

В соответствующих двух главах первой из указанных выше книг освещаются 
важные детали, раскрываются значимые подробности из жизни и деятельности 
конкретных лиц на фоне трагических событий, начиная с Геок-тепинского сражения, 
развернувшего в Туркменистане в 1879–1881 гг., Первой мировой войны 1914–1918 гг., 
Гражданской войны 1918–1920 гг. и кончая периодом сталинизма, в частности, 
«большого террора» 1937–1938 гг., а также Второй  мировой войны 1939–1945 гг. 
Данная книга Мурадгелди Соегова по своему духу и общей проблематике является 
своеобразным продолжением и в какой-то мере заключительной частью известных 
двух книг ученого, выпущенных этим же немецким издательством в 2013 году. В 
предисловии книги отмечается, что за последние пять лет (в 2010–2014 гг.) в 32 городах 
13 стран мира  изданы более 165 статей и 3 книги туркменского ученого. Еще одним 
показателем популярности его работ являются ссылки на результаты проведенных им 
исследований со стороны зарубежных ученых: встречаются ссылки на работы 
академика из Туркменистана в научных трудах, изданных в России, Турции, США, 
Азербайджане, Франции, Ираке, Таджикистане, Украине и некоторых других странах 
мира.  

Во второй книге под названием «Устное творчество и письменная литература на 
стыке взаимозависимостей» затрагиваются такие значимые вопросы для мировой 
истории и науки, какими являются вероятность расширения “алтайской” языковой 
семьи за счет корейского языка, новая классификация языков, Великий Шелковый 
путь, нашествие китайского зеленого чая по странам мира,  аланская проблематика, 
орхонские памятники, город (страна) Булгар, эпос о Едигее и поэт-классик 
Махтумкули, 290-летний юбилей которого отмечался в 2014 году. Сама тематика 
подсказала автору проводить исследования путем привлечения сведений, относящихся 
к народам и странам, начиная с Кореи через Китай и кончая Англией через Францию. 
Неким подходом, отправной точкой для их изучения автором выбран нейтральный 
Туркменистан, который привлекателен не только большими углеводородными 
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богатствами, но и своими глубокими историческими корнями и удобным 
географическим положением для расцвета древних цивилизаций.  

Укажем еще на один современный показатель востребованности работ ученого. 
Со стороны отдельных неизвестных автору интернет-пользователей ряд статей 
Мурадгелди Соегова размещены в определенных сайтах для всеобщего обозрения, 
которые действительно пользуются популярностью среди читательской аудитории 
всемирной информационной паутины. Так, его статья, «О некоторых формах появления 
древнего тенгрианства у современных туркмен» с 5 декабря 2013 года по 2 октября 
2014 года была просмотрена (прочитана?) 599 раз (См.: http: //tengrifund .ru /tengrianstvo 
-u- sovremennyx –turkmen .html). Таким же успехом в Интернете пользуются работы 
туркменского ученого, выполненные им на турецком языке. Например: Muratgeldi 
SÖYEGOV. 1910 lu Yıllar: Az Bilinen Türkmen Ceditçi Yazar Ve Makaleleri. Bu makale 
583 defa görüntülendi (okundu?). См.: http: //asosindex .com /journal -issue -view?id =1681 
– 02.10.2014). В этой связи приводим еще одно письмо уже на турецком языке, 
поступившее от ответсекретаря журнала “Çağdaş Türk Dili” (“ Современный турецкий 
язык”. Анкара / Турция) г-на Гюнай Гюнер Бея:  

Sayın Muratgeldi Söyegov Öğretmenim, Merhaba. Eşsiz hoşgörülü, yücegönüllü 
yaklaşımınız için çok sağ olun. Ne kadar yetkin, üstün insan tanıdıysam hep böyleydiler. 
Şimdi de Sizi tanımaktan çok mutluyum. Öğretmenim, biliyorum, değişiklik yapmak haddim 
değil. Şimdiden bağışlamanızı dilerim. Kesinlikle uygunsuz, yazıya zarar verebilecek bir 
karışma olmayacağını belirtmeliyim. Çağdaş Türk Dili'nin Aralık 2014 sayısı şu sıralarda 
baskıda, matbaada. Değerli yazınızı Ocak 2015 sayımızda yayımlamaktan sevinç duyarız. 
Esenlik, kolaylık dileklerimizle. Saygılar, sevgiler, selamlar. ‘Çağdaş Türk Dili’ Dergisi 
Genel Yayın Yönetmeni Günay Güner (26.10.2014).  
 
Список работ туркменского ученого Мурадгелди Соегова, опубликованных в 2014 
году в разных странах на русском и турецком языках (по внутригодовой 
хронологии с выделением книг на первое место): 
1. Человеческие судьбы в период социальных потрясений и катаклизма: Сборник 
научных статей. – Саарбрюккен (ФРГ) 2014. – 172 стр. 
2. Устное творчество и письменная литература на стыке взаимозависимостей. 
Научные очерки. – Саарбрюккен (ФРГ) 2014. – 164 стр.  
3. Yıldız Daǧı’nda Bulunan Bir Konu: Oǧuz Hanın İlk Kuşaklarının Yeniden 
Sınıflandırılması // Türk Dünyası Tarih Kültür Dergisi. Sayı: 325 Ocak Cilt: 56. İstanbul 
(Türkiye) 2014. P. 50–51. 
4. Eski Türkmence Şiir Olarak İki ‘Oǧuzname’ Metni ve Yazarları // Akademik Bakış 
Uluslararası Hakemli Sosyal Bilimler E-Dergisi. Sayı: 40 Ocak – Şubat. Celalabat 
(Kırgızistan) 2014.  
5. Полузабытые лица и страницы из истории тюркологии в Туркменистане // III 
Международный Тюркологический симпозиум «Прошлое – настоящее – будущее 
крымских татар». Сборник докладов и тезисов (15–17 октября 2012 г.). Симферополь 
(Украина) 2014. Стр. 285–293. 
6. Оламские (аланские) термины родства эмме ‘сестра отца’ и эмеки ‘двоюродный 
брат’ // Актуальные проблемы современной филологии. Материалы Международной 
научной конференции, посвященной 75-летию со дня рождения профессора И.Х. 
Ахматова, 19–20 декабря 1913 г. Нальчик (Кабардино-Балкарская Республика / РФ) 
2014. Стр. 285–286.  
7. Карачаево-балкарская поэзия в туркменском переводе: этно-лингво-
литературоведческие аспекты // Актуальные проблемы современной филологии. 
Материалы Международной научной конференции, посвященной 75-летию со дня 
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рождения профессора И.Х. Ахматова, 19–20 декабря 1913 г. Нальчик (Кабардино-
Балкарская Республика / РФ) 2014. Стр. 286–299 (соавт. А. Соегова).  
8. Отстаивая коренные интересы и суверенные права народов // Научный 
Татарстан. Гуманитарные науки, № 1. Казань (Республика Татарстан / РФ) 2014. Стр. 
82–89. 
9. Этимологические зарисовки: Гюн (‘Солнце’) – глаз на теле небес (Бога), а гёз 
(‘глаз’) – телесное Солнце у живых существ (человека) // Категория телесности в 
структуре литературно-художественного дискурса: Материалы заочной 
Международной научной конференции. – Астрахань (РФ) 2014. – Стр. 99.   
10. Из истории туркмено-татарских взаимоотношений в двадцатые годы прошлого 
столетия (на примере деятельности М. Гельдыева). // Человек и природа в Восточном 
Татарстане. Азнакаевский регион: проблемы истории и культуры. Материалы 
Международной конференции. // Серия «Восток – Запад: диалог культур и 
цивилизаций Евразии». – Выпуск 13. – Казань (Республика Татарстан / РФ) 2014. – Стр. 
354 – 357. 
11. İlk Türkmen general ve katıldığı tarihî olaylar // Тюркология. Журнал 
Международного казахско-турецкого университета Ходжа Ахмеда Ясави. 
Международный журнал импакт-фактор. Выпускается в два раза год в марте и ноябре. 
Mарт, вып. 67. – Туркестан (Республика Казахстан) 2014. Стр. 129 – 133. 
12. Çok Dil Öğrenen Tarihî ve Folklorik Türkmen Kahramanlar: Köroğlu Sultan 72 Dil 
Biliyormuş! // Türk Dili Dergisi Sayı:162 Mayıs-Haziran. Ankara (Türkiye) 2014. 
13. В 1907 году последнего туркменского хана избрали депутатом Государственной 
Думы России (по страницам исторической и художественной литературы) // Язык и 
культура. Научный интернет журнал Центра исследования лингвокультурологии и 
переводоведения Философского факультета Прешовского университета. № 17–18. 
Прешов (Словацкая Республика) 2014.  
14. Tengricilik // Türk Dünyası Tarih Kültür Dergisi Sayı: 333 Eylül Cilt: 56. İstanbul 
(Türkiye) 2014 Sayfa: 56–57.  
15. Devletin İki Kanatlı Geleneǧi: Ulusal Tarihimizin Kimi Dilbilimsel (Lengüistik) 
Yönleri // Türk Dili Dergisi Sayı:164 Eylül–Ekim. Ankara (Türkiye) 2014. Sayfa: 38–39. 
16. Штрихи к портрету Секретаря Совета Национальностей ВЦИК Бяшим 
Кульбешерова в 1925 – 1931 гг. и о последующих катаклизмах // Роль личности в 
историко-культурном пространстве. Материалы Международной научно-практической 
конференции (4 июня 2014 г.). Уфа (Республика Башкортостан / РФ) 2014. Стр. 115–
124.  
17. Из истории ознакомления западноевропейцев с наследием туркменского поэта-
классика Махтумкули в XIX веке: лондонские издания 1842 и 1853–1854 гг. // Научный 
Татарстан. Гуманитарные науки, № 3. Казань (Республика Татарстан / РФ) 2014. Стр. 
69–78.  
18. Некоторые вопросы туркменской литературы и истории в научном наследии А.-
3. Валидова-Тогана (к 290-летию Махтумкули Фраги) // Проблемы востоковедения, № 
3 (65). Уфа (Республика Башкортостан / РФ) 2014. Стр. 57–64.  
19. Эпизоды из «большого террора»: от воспоминаний к документальным 
подтверждениям, начиная с надгробных надписей // Вестник БИСТ (Башкирского 
института социальных технологий). Серия “Регионалистика и этнополитика”, № 3 (24). 
Уфа (Республика Башкортостан / РФ) 2014. Стр. 75–78.  
20. Страницы из истории “большого террора”: Врач, который занимался ученбно-
методическими и научными вопросами родного языка // Сохранение и развитие родных 
языков в условиях многонационального государства: проблемы и перспективы (V 
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Международная научно-практическая конференция, 19–22 ноября 2014 г.), Казань 
(Республика Татарстан / РФ) 2014. Стр. 277–279.  
21. Три эпизода из периода «большого террора»: репрессированная национальная 
филология // Вестник Казахстанско-Американского Свободного Университета 
Научный журнал. Вып. 2. Общие проблемы филологии. Усть-Каменогорск (Республика 
Казахстан) 2014. Стр. 8–19. 
22. Об идентичных фрагментах языковых картин мира (к вопросу о предполагаемом 
древнем родстве туркменского и корейского языков) // Международная научная 
конференция «Национальные образы мира в художественной культуре», посвященной 
85-летию со дня рождения литературоведа, философа, культуролога Г.Д. Гачева (1929-
2008). Нальчик (Кабардино-Балкарская Республика / РФ) 2014.  
23. Деятель нетрадиционной политической ориентации (О жизни и деятельности 
Махмуда Тумаилова) // Тюркология. Журнал Международного казахско-турецкого 
университета Ходжа Ахмеда Ясави. Выпускается в четыре раза год. Ноябрь, вып. 68. 
Туркестан (Республика Казахстан) 2014. Стр. 102–109.  
24. О возможности новой классификации языков мира, исходя из их мелодично-
интонационных особенностей (предварительные замечания) // Язык и культура. 
Научный интернет журнал Центра исследования лингвокультурологии и 
переводоведения Философского факультета Прешовского университета. № 19–20. 
Прешов (Словацкая Республика) 2014. 
25. Vladislav İlliç-Svitiç’in Doǧumunun 80. Yıldönümünde Nostratik Teorisi ve Bunu 
Daha da İlerletebilecek Özel Bir Varsayım (Hipotez) // Türk Dili Dergisi Sayı: 165 Kasım–
Aralık. Ankara (Türkiye) 2014.   

Доктор Зеки Пекташ в конце своей статьи пишет, что он никак не смог убедить 
академика Мурадгелди Соегова о необходимости и впредь, как и раньше, постоянно 
выступать на страницах научной периодики со своими работами, а он, Соегов, твердо 
решил для себя дальше не вести активную деятельность в области издания своих 
трудов и при этом ссылался на известную притчу о Ходже Ахмеда Ясави. Приведенный 
выше перечень изданных трудов за 2014 год, на наш взгляд, никак не может 
засвидетельствовать об утрате его активности в этом важном участке научной 
деятельности, и может быть, является результатом “вредной” привычки, не поддающей 
к его воле и выработанной у него в течение многих лет, начиная с 1964 года, когда на 
страницах туркменской периодической печати появилась его первая статья. И 
последнее, вероятно, самое главное: как человек добродушный он, конечно, не смог 
игнорировать частные обращения зарубежных коллег с предложением, оформив 
письменно, выступить с результатами своих исследований, посвященных нерешенным 
вопросам нашей общей тюркологической науки. 

В самом конце укажем на то, что в апреле 2014 года в Отделе специальных 
фондов Центрального государственного архива Туркменистана был создан личный 
фонд академика Мурадгелди Соегова (фонд G-102), где хранятся основные документы, 
связанные с его жизнью и деятельностью, и куда могут обращаться заинтересованные 
исследователи в будущем.  
 
Литература 
 
ПЕКТАШ, Зеки: (автор вступительной статьи). Академик Мурадгелди Соегов: К 60-
летию со дня рождения). Ашхабад 2009.  
ПЕКТАШ, Зеки.: Академик АН Туркменистана, профессор Мурадгелди Соегов (кратко 
об авторе книги) // Соегов М. Литература и филология, приближая народы, укрепляют 
их толерантность. Saarbrücken: LAP LAMBERT Academic Publishing 2013.  
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ПЕКТАШ, Зеки: Из опыта обработки материалов к биобиблиографии лингвистов-
тюркологов и филологов-культурологов (на примере трудов академика Мурадгелди 
Соегова). Статья первая. Язык и культура, 2014, 5, № 17 – 18.  
ПЕКТАШ, Зеки: Из опыта обработки материалов к биобиблиографии лингвистов-
тюркологов и филологов-культурологов (на примере трудов академика Мурадгелди 
Соегова). Статья вторая. Язык и культура, 2014, 5, № 17 – 18.  
RAMIZ, Asker – GULIYEV, Ebülfez: Türkolojiyi Geliştiren Türkmen. Kardeş Kalemler 
Aylık Avrasya Edebiyat Dergisi Yıl: 4 Sayı: 44/Aǧustos. Ankara 2010.  
 
Summary 
 
Demand of sound workings out from scientific community of the different countries 
(about the works of academician Muradgeldi Soyegov published in 2014) 
 

In the article, the newest bio-bibliographic materials connected directly with scientific 
activity of one of the most outstanding scientists of modern Turkmenistan are presented. His 
works offer novelty of the given research questions and are characteristic by originality of 
conclusions. Consequently, they cause great interest in experts in his country, and also far 
behind its boarders.           
 

 

Академик Мурадгелди Соегов (второй справа; сидит, надев очки) среди своих сослуживцев и 
учеников 
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Обложки книг Мурадгелди Соегова, изданных в 2014 году 

 
 


